Sertifikato nr. /  Annexe au certificat n°  ............................... priedas : Nurodytų pavojingų medžiagų sąrašas / Liste des Matériels à risque  spécifiés

Taikomas jautienos produktams / Pour les produits à base de viande bovine
Vyresnių nei 12 mėnesių amžiaus galvijų mėsa / Pour les bovins âgés de plus de 12 mois:

· kaukolė, išskyrus apatinį žandikaulį, įskaitant galvos smegenis ir akis / le crâne à l‘'exclusion de la mandibule, y compris l'encéphale et les yeux,

· nugaros smegenys / et la moelle épinière

Vyresnių nei 30 mėnesių amžiaus galvijų mėsa / Pour les bovins âgés de plus de 30 mois:

· stuburas, išskyrus uodegos slankstelius, kaklo, krūtinės ir juosmens slankstelių keterines ir skersines ataugas, kryžkaulio vidurio skiauterę ir kryžkaulio šonus / la colonne vertébrale, à l'exclusion des vertèbres caudales, des apophyses épineuses et transverses des vertèbres cervicales,  thoraciques et lombaires et de la crête sacrée médiane et des ailes du sacrum

· nugaros kamieno ganglijai / les ganglions rachidiens
Bet kokio amžiaus galvijų mėsa / Pour les bovins de tous âges : 

· tonzilės / les amygdales;

· žarnos: nuo dvylikapirštės iki tiesiosios / les intestins, du duodénum au rectum,

· žarnų pasaitas / et le mésentère
Taikomas avienos produktams / Pour les produits à base de viande ovine
Vyresnių nei 12 mėnesių amžiaus avių, kurioms iš dantenų buvo prasikalę nuolatiniai kandžiai / Pour les ovins âgés de plus de 12 mois ou qui présentent une incisive permanente  ayant percé la gencive:

· kaukolė, įskaitant galvos smegenis ir akis / le crâne y compris l'encéphale et les yeux
· tonzilės / les amygdales

· nugaros smegenys / la moelle épinière
Bet kokio amžiaus galvijų / Pour les ovins de tous âges:

· blužnis / la rate,

· klubinė žarna / l'iléon

	Raudonos mėsos gaminių ir pusgaminių, eksportuojamų į Alžyrą veterinarijos sertifikatas

Certificat Sanitaire Vétérinaire pour l’exportation de Produits cuits ou semi cuits à base de Viande Rouge vers l‘Algérie




Sertifikato numeris / Certificat numéro:
...............................................................................................................................
Kilmės šalis / Pays d'origine:

.............................................................................................................................
Kompetentinga institucija /  Autorité compétente:.................................................................................................................

Kompetentinga vietos institucija / Autorité locale compétente: .......................................................................................................
I PRODUKTŲ IDENTIFIKACIJA / IDENTIFICATION DES PRODUITS

Produkto tipas / Type produit: ..............................................................................................................................................
Rūšis / Espèce:
(*) ...............................................................................................................................................................
Pakuotės tipas / Nature de l‘emballage :
.............................................................................................................................
Pakuotės vienetų skaičius / Nombre de pièces d'unités d'emballage :
............................................................................................
Grynasis svoris / Poids net : ....................................................................................................................................................
Bendras svoris / Poids brut : ..................................................................................................................................................
Apdorojimo temperatūra / Température de traitement:
...........................................................................................................
Laikymo temperatūra / Température de conservation:
...........................................................................................................
Partijos numeris / Numéro de lot:
...............................................................................................................................................
......
Pagaminimo data / Date de production:
.............................................................................................................................
Galiojimo data / Date de péremption :
.................................................................................................................

II PRODUKTŲ KILMĖ / ORIGINE DES PRODUITS
Patvirtinta skerdykla / Abattoir agréé

Veterinarinio patvirtinimo numeris / Numéro d'agrément vétérinaire:.....................................................................

Pavadinimas ir adresas (įskaitant regioną) / Nom et adresse (y compris la région):................................................
Išpjaustymo cechas / Salle de découpe

Veterinarinio patvirtinimo numeris / Numero d'agrément veterinaire:...............................................................................

Pavadinimas ir adresas (įskaitant regioną) / Nom et adresse (y compris la région):................................................
Gamybos įmonė / Etablissement producteur

Veterinarinio patvirtinimo numeris / Numéro d'agrément vétérinaire:.....................................................................

Pavadinimas ir adresas (įskaitant regioną) / Nom et adresse (y compris la région): ........................................................
Šaltasis sandėlys / Etablissement d'entreposage

Veterinarinio patvirtinimo numeris / Numéro d'agrément vétérinaire:....................................................................

Pavadinimas ir adresas (įskaitant regioną) / Nom et adresse (y compris1a région):..................................................
III PRODUKTŲ PASKIRTIS / DESTINATION DES PRODUITS
Gaminiai siunčiami į / Les produits seront envoyés:

Data / Le:
   ..........................................................................................(išsiuntimo data / date d'expédition)

Iš (vieta) / De:   ......................................................................................................... (išsiuntimo vieta / lieu d'expédition)


Į (vieta) / A:    ........................................................................................................(pristatymo vieta / lieu de 
destination)


Siuntėjas / Par  :  ..................................................... ..........................................................................(transporto priemonė ir identifikaciniai duomenys / moyen de transport et identification)


Konteinerio numeris / Numero du conteneur: .........................................................................................................

Plombų numeris / Numéro des scellés:
     ...............................................................................................................

Ekspeditoriaus pavadinimas ir adresas / Nom et adresse de l'expéditeur...................................................................................
Gavėjo pavadinimas ir adresas / Nom et adresse du destinataire:
.............................................................................................

IV. SVEIKUMO PATVIRTINIMAS /  ATTESTATION SANITAIRE

Aš, žemiau pasirašęs, valstybinis veterinarijos gydytojas,  patvirtinu, kad / Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie par la présente, que :
Šalyje/zonoje oficialiai nėra snukio ir nagų ligos, galvijų maro, smulkiųjų atrajotojų maro, infekcinės galvijų pleuropneumonijos, Rifto slėnio karštligės protrūkio (pagal Pasaulinės gyvūnų sveikatos organizacijos Gyvūnų sveikatos kodeksą) / Le pays/zone est  officiellement indemne de fièvre aphteuse, peste bovine, peste des petits ruminants, péripneumonie contagieuse bovine et fièvre de la vallée du Rift conformément au Code terrestre de l'Organisation Mondiale de la Santé Animale (OIE).
1. Šiame sertifikate aprašyti produktai / Les produits décrits dans le présent certificat:
a)
yra gauti paskerdus eksporto šalies teritorijoje gimusius ir nuolat augintus gyvūnus / proviennent d'animaux qui ont été nés et élevés sur le territoire du pays exportateur; 

b)
yra gauti paskerdus gyvūnus, užaugintus ūkiuose, kurie buvo reguliariai tikrinami veterinarijos inspektorių ir kuriems netaikytos jokios sanitarinio ribojimo priemonės / proviennent   d'animaux  entretenus dans des exploitations  qui ont fait l'objet d‘inspections vétérinaires régulières et qui n'ont fait l'objet d'aucune mesure de restriction sanitaire;

c)
yra gauti paskerdus gyvūnus, užaugintus ūkiuose, kuriuose nebuvo nustatyta nė vieno užkrečiamosios spongiforminės encefalopatijos (USE) atvejo. USE atvejus privaloma deklaruoti / proviennent  d'animaux entretenus  dans des exploitations ou aucun cas d'Encéphalopathies Spongiformes Transmissibles (EST) n'est apparu. Les EST sont à déclaration obligatoire;

d)
yra gauti paskerdus gyvūnus ne sanitarinio skerdimo tikslais ir ne pagal rūšies(-ių) ligos(-ų) sukėlėjų naikinimo programą / proviennent d'animaux qui n'ont pas fait l'objet d'un abattage sanitaire ou d'un programme d'éradication de maladies de(s) l'espèce (s).
e)
jokiu skerdimo, pjaustymo, gamybos, saugojimo ar pervežimo momentu neturėjo kontakto su mėsa ar produktais, kurie neatitinka šiame sertifikate išvardintų reikalavimų / n'ont   été en contact, à aucun moment de l'abattage, de la découpe, de la fabrication, du stockage ou du transport, avec des viandes ou des produits ne répondant pas aux exigences édictées par le présent certificat. 

f)
yra gauti paskerdus gyvūnus patvirtintoje skerdykloje, jiems atlikta priešskerdiminė ir poskerdiminė apžiūra rezultatas buvo neigiamas, ir deklaruota, kad jie yra tinkami žmonėms vartoti / proviennent en totalité d'animaux abattus  dans un abattoir agréé, ont été soumis, avec résultat favorable, à  l‘inspection ante mortem  et post mortem  et sont déclarées  propres 
à la consommation humaine.
g)
juose nėra jokių antiseptinių medžiagų, pesticidų ar bakteriostatinių medžiagų likučių, jie nėra apdoroti radioaktyviomis medžiagomis ir nėra gaunami iš gyvūnų, užaugintų naudojant hormonų preparatus, anabolikus arba kitas sveikatai kenksmingas medžiagas, kaip nurodyta galiojančiose taisyklėse ir valstybinių veterinarijos tarnybų patvirtintuose oficialiuose stebėsenos planuose / ne contiennent aucune substance antiseptique, ni résidus de pesticides ou substance  à effet bactériostatique, n'ont  pas subi de  traitement radioactif,  et  ne proviennent pas d'animaux traités avec des substances hormonales ou  anabolisantes ou  autre agent nocif a la santé, conformément à la réglementation en vigueur et compte tenu des plans de surveillance mis en place par les services vétérinaires  officiels du pays.
h)
Dėl galvijų spongiforminės encefalopatijos (GSE) / En ce qui concerne l'encéphalopathie spongiforme bovine (ESB): 

i. galvijų spongiforminė encefalopatija yra šalyje privaloma deklaruoti liga; įdiegta jos stebėsenos programa. Prieš skerdžiant kiekvieną galviją skerdykloje atliekama apžiūra / L'Encéphalopathie  Spongiforme  Bovine   (ESB)   est   une   maladie  à  déclaration obligatoire dans  le pays; un programme de surveillance a été mis en place. Une inspection ante mortem est effectuée sur chaque bovin présenté à l'abattoir.
ii.
skerdžiami visi galvijai, kurie gali būti užsikrėtę kempinlige, o laukiant oficialios laboratorijos patvirtinimo, atitinkama banda izoliuojama. Šalis taiko Pasaulinės gyvūnų sveikatos organizacijos Gyvūnų sveikatos kodekso rekomendacijose aprašytą bandų, kurios paskelbtos užsikrėtusiomis kempinlige, skerdimo politiką / Tout animal suspect d'ESB est abattu, et son cheptel de provenance est séquestré en attente de  confirmation  du  laboratoire  officiel.  Le  pays  pratique  une politique d'abattage des troupeaux déclarés atteints d'ESB conformément aux recommandations de l'Organisation Mondiale de la santé animale [OIE].
iii.
kiekvienu anksčiau aprašytu produktų ruošimo etapu matomi nerviniai ir limfiniai audiniai pašalinami / Les tissus nerveux  et lymphatiques visibles ont été  enlevés à chaque  étape de préparation de la viande destinée à la préparation des produits désignés ci-dessus.
iv.
anksčiau aprašyti produktai, išskyrus 30 mėnesių amžiaus ir jaunesnių galvijų mėsą, gaunami paskerdus galvijus, kuriems buvo taikytas oficialiai pripažintas galvijų spongiforminės encefalopatijos diagnostikos metodas, ir gauti neigiami tyrimo rezultatai / Les viandes utilisées pour la fabrication des produits désignés ci-dessus proviennent de bovins qui ont fait l'objet de dépistage de l'ESB par une méthode officiellement agréée avec résultat négatif, à l'exception des bovins âgés de 30 mois et moins.
i)
nurodytos  pavojingos medžiagos, kurių sąrašas pateikiamas priede, sistemiškai pašalinamos, atskiriamos ir sunaikinamos / Les matériaux  à risque spécifiés listés  en annexe, sont systématiquement retirés lors  de l'abattage et de la découpe, saisis et détruits. 

2. Visi šiame sertifikate nurodyti produktai gauti iš įmonių, patvirtintų dviejų šalių valstybinių veterinarijos tarnybų / Les  produits  désignés  dans  le présent  certificat  proviennent en totalité   d'établissements agréés conjointement par les services vétérinaires officiels des deux pays. 

3. Skerdimo, tvarkymo, pjaustymo ir gamybos operacijos buvo atliktos patvirtintose įmonėse, iš anksto dezinfekuotose ir išvalytose taikant oficialią priežiūrą / Les opérations d'abattage, de manipulation, de découpe et de fabrication ont été  effectuées dans les établissements agréés, préalablement désinfectés et nettoyés sous surveillance officielle.

4. Pervežimui naudojamos transporto priemonės, pakrovimo ir išvežimo sąlygos atitinka nustatytus higienos reikalavimus / Les véhicules de transport, ainsi que les conditions de chargement et d'expédition, sont conformes aux conditions requises en matière d'hygiène.
Sudaryta (vieta) / Fait à......................................................................... data / le .................................................................
Valstybinio veterinarijos inspektoriaus pavardė, vardas, spaudas ir parašas / Nom,  Prénom, cachet et signature de l'Inspecteur Vétérinaire Officiel
Raudona mėsa laikomos visos skerdenos ir skerdenų dalys, išskyrus bet kokius subproduktus / On entend par viande rouge, toutes carcasses ou morceaux de carcasses, à l'exclusion de tout abat:

(*)
patikslinti: jautiena, aviena / A préciser : Bovine, Ovine. 

